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EXPLA~ATORY :-OOTES 

Section 1 

The definitions ··authorized person", "f ore~t land" and "oc
cupier" are modified and the definition "land u~ed for agricul
tural purposes" is repealed. 

Section 2 

Trespass by means of a motor vehide on the lands referred to 
in paragraphs 2.2(a) to (g) contrary to regulation made under 
paragraphs 11.!(d), (e) and (f) of the Trespass /1ct will be 
prohibited. 

Section 3 

(a) The prohibition in relation to land used for agricultural 
purposes is remo\ed from subsection 3(1). 

(b) and (c) Subsections 3(5) and 3(6) of the Trespass Act are 
as follows: 

3(5) A person who violates subsection 2. 1( I) or subsection (I) 
commits an offence and is liable on summary con\'iction 

(a) for the first offence to a fine of not more than five 
hundred dollars and in default uf payment to imprisonment 
in accordance with subsection 31 (3) of the Summary Convic
tions Acr; 

(b) for a second or subsequent offence in relation to the 
same land to a fine of not more than one thousand dol!ars 
and in default of payment LO imprisonment in accordance 
with subsection 31(3) of the Summary Convicnons Act. 

3(6) It is a defence to a charge under this section or under 
subsection 2.1(1) that the person charged reasonably believed 
that he had title to or an interest in the land that entitled him to 
do the act complained of. 

Section 4 

Subsections 6( I) and 6(2) of the Trespass Act are as follows: 

6(l) Where a person is convicted of an offence under sub~ec
tion 2.1 (I) or section 3 of this Act, the court may, at the time the 
penalty is imposed and upon application by a person aggrieved, 
order the con\'icted person to pay to the aggrie\'ed person an 
amount, not exceeding the prevailing limit in relation to small 
claims in The Court of Queen's Bench of New Brunswick, by 
way of compensation for loss of or damage to property suffered 
as a result of the commission of the offence. 

:-<OTES EXPLICATl\"lS 

Article 1 

Le<:. definition<:. "occupanlll, «per~onne autori<:.<'.'e•J, «tern: fo
restierell, «terre utiliseell sont modifiee~ et la definition «terre 
utilisee a des fins agricoles)) est abrog.ee. 

Article 2 

Seront interdits Jes act es d'intrusion au mo yen d 'un vehicule a 
moteur sur des terres mentionnees aux alin.:a~ 2.2a) a g) contrai
ren1ent aux reglements etablis en venu des alinea, I\. Id), e) ct f) 
de la Loi sur !es act es d'intrusion. 

Article 3 

a) L'interdiction quant aux terrc5 u1i\i,ee5 pour des fins 
agricole<:. est rayee du paragraphe 3( 1). 

b) etc) Les paragraphes 3(5) et 3(6) de la Loi sur !es acte5 
d'intrusion se !isent com me suit: 

3(5) Quiconque enfreint le paragraphe 2.1{1) ou le paragraphe 
{I) commet une infraction et est pa'>'>ible, sur dtic!aration som
maire de culpabilite, 

a) en ca' de premiere infraction, d "une amende nc depas
~ant pas cinq cents dollars et, a defaut d<.' paien1ent, d'une 
peine d'emprisonnement en conforn1itC 3\ cc le paragraphe 
31(3) de la Loi sur !es poursui'tes s-onirnaires; 

b) en cas de recidive re\ativen1ent .i la mCme terrc, d'une 
amende ne dCpassan1 pas mille dollar<:. et, a defaut de paie
ment, d'une peine d'emprisonncn1ent en conformite ave..: le 
paragraphe 31 (3) de la Loi sur le:, poursuites son11naireJ. 

3(6) Constitue une defense contre unc accu<,ation en vcnu du 
present article ou en vertu du paragraphe 2.1(1), le fait que 
\'accuse a cru raisonnablement que la terre lui appanenait ou 
qu'il avail sur celle-ci un droit l'autori<:.ant a ac.:omplir l'acte 
reproehe. 

Article 4 

Les paragraphes 6( I) et 6(2) de la Loi sur /es act es d'intru_sion 
se lisent prCsentement con1me suit: 

6(1) Lor5qu'une personne a etc (_k.:laree .:oupable d'une In
fraction au paragraphe 2.1(\) OU;) l'arti1.·le J de la prCsente \oi, la 
cour peut, au moment oil la peine est in1posee et a la den1ande 
d'une personne 1esee, ordonner que la per5onne declaree coupa
b\c paie a \a personne le<:.Ce un montant ne depassant pas le 
chiffre p\afond des petites ert'!ance~ de\ an1 !a Cour du Banc de la 
Reine du Nou\'eau-Brunswick en reparation des perte.,- ou dom
n1ages matCriels subi.' par <:.uite de la cornmi5sion de \'infraction. 



6(2) \.Vhere a prose..:ution under subsection 2. l( I) or section 3 
is conducted by a private prosecutor and the accused is con
victed, unless the court is of the opinion that the prosecurion was 
not neccs~ary for the protection of the owner or occupier or his 
interest!>, the court may determine the actual costs reasonably 
incurred in conducting the prosecution and order those costs to 
be paid by the accused. 

Seclion 5 

Subsection 7( l) of the Trespass A ct is as follows: 

7( J) A peace officer or an owner or occupier of premises or of 
land used for agricultural purposes, forest land or any land 
referred to in subsection 2.1(1) may require any person he 
believes on reasonable grounds to have committed an offence 
under this Act to identify himself. 

Seclion 6 

Section 9 of the Trespass Act is as follows: 

9 An occupier of fo,·est land, !and used for agricultural pur
poses or any land referred to in subsection 2.1 (I) owes no duty of 
care towards a person who is a trespasser driving or riding on or 
in a n1otor vehicle or who is being rowed by a motor vehicle 
where the motor vehicle has been used in the commission of an 
offence under this Act upon such land, except the duty not to 
create a danger with the deliberate intent of doing harm or 
damage to a person or property and not to act with reckless 
disregard of the presence of a person or property. 

Section 7 

Section JO of the Trespass Act is as follows: 

10 This Act doe~ not apply to lands that are Crown Lands as 
defined in the Crown Lands and Forests Act except where 

(a) the lands are used for agricultural purposes, or 

(b) the lands are referred to in subsection 2. l(I ). 

Seclion 8 

The Lieurenant-Cio\·ernor in Council is authorized to make 
regulations respecting the prohibition under this new section 
2.2. 

Section 9 

Com1nencement provi~ion. 

6(2) Lorsqu'une personne a ere dec!aree coupable au rerme 
d'une poursuite intentee en vertu du paragraphe 2.1(1) au de 
!'article 3 et conduite par un poursuivant autre qu'un procureur 
de !a Couronne, la cour peut, a mains qu'elle ne juge la pour
suite non necessaire a la protection du proprietaire au de !'occu
pant OU de )curs droits, determiner !es frais reels raisonnabJes 
engages dans la poursuite et ordonner a !'accuse de Jes payer. 

Article 5 

Le paragraphe 7(1) de la Loi sur /es actes d'intrusion se lit 
comme suit: 

7(1) Un agent de la paix, un proprii:taire ou un occupant de 
lieux, d'une terre utilisee a des fins agricoles, d'une terre fores
tiere ou d'une terre mentionnee au paragraphe 2. I (I) peut exiger 
de toute personne qu'elle decline son identitC s'il a des motifs 
raisonnables et probables de croire que celle-ci a commis une 
infraction a la pri:sente loi. 

Article 6 

L'article 9 de la Loisur /es acres d'intrusion se lit presentement 
commesuit: 

9 L'occupant d'une terre foresriere, d'une terre utilisee a des 
fins agrico!es au d'une terre mentionnee au paragraphe 2.1(1) 
n'est tenu a aucune obligation de diligence envers une personne 
qui est un incrus et qui a pris place comme conducteur au 
passager ii bord d'un v{:hicule <\ moteur OU qui est prise en 
remorque par un vi:hicule a moteur lorsque ce vehicule a moteur 
a servi a la commission d' une infraction a !a prCsente Joi sur cette 
terre, a !'exclusion de !'obligation de ne pas creer de danger dans 
!'intention delibCree de causer un dommage a une personne au a 
des biens et de ne pas agir au mCpris insouciant de la presence 
d'une personne ou de biens. 

Article 7 

L'anicle 10 de !a Loi sur /es actes d'intrusion se lit presente
ment comme suit: 

10 La presence Joi ne s'applique pas aux 1erres qui sont des 
terres de la Couronne au sens de la Loi sur/es terres etfori!ts de la 
Couronne sauf 

a) lorsque ces terres sont utilisCes a des fins agricoles, ou 

b) lorsqu'il s'agit de terres mentionnees au paragraphe 
2.1 (I). 

Article 8 

Le lieutenant-gou>erneur en conseil est autorise a erablir des 
reglements concernan1 !'interdiction creee en \ertu du nouvel 
article 2.2. 

Article 9 

Entree en vigueur. 



An Act to Amend the 
Trespass Act 

Her Majesty, by and with the advice and consent 
of the Legislative Assembly of New Brunswick, 
enacts as follov.·s: 

Section I of the Trespas.< Act, chapter T-1/.2 of 
the Acts of J\'ett· Brunswick, 1983, is amended 

(a) in the definition "authorized person" by 
striking out ''land used for agricultural pur
poses" and substituting "land referred to in sec
tion 2.2 "; 

Loi modifiant la 
I.oi sur les actes d'intrusion 

Sa Majeste, sur I'avis et du consentement de 
l' Assemblee legislative du Nouveau-Brunswir.:k, 
ctecrete: 

t L'artic/e I de la Loi sur /es actes d'intrusion, 
chapitre T-/1.2 des Lois du Nouveau-Brunswick de 
1983, est modifit! 

a) par I 'abrogation de la definition «occu
pant» et son remplacement par ce qui suit: 

«occupant>> ctesigne 

a) une personne ayant la possession de lieux, 
d'une terre forestiere ou d'une terre mentionnee 
a l'article 2.2, 

b) une personne ayant la responsabilite et le 
contr6Ie de !'etat de lieux, d'une terre forestiere 
OU d'une terre mentionnee a_ !'article 2.2, des 
activites qui s'y deroulent et des personnes auto
risees a y entrer, 

c) le personnel scolaire et Jes enseignants au 
sens de la Loi scolaire, 

bien qu'il puisse y avoir plus d'un occupant des 
memes lieux, d'une meme terre forestiE:re OU d'une 
meme terre mentionnee a I' article 2.2; 



(b) in the definition "forest land" by adding 
"or section 2. 2 "after "'subsection 2.1( /) "; 

(c) by repealing the definition "land used for 
agricultural purposes"; 

(d) by repealing the definition "occupier" and 
substituting the following: 

"occupier" means 

(a) a person who is in possession of premises, 
forest land or land referred to in section 2.2, 

(b) a person who has responsibility for and 
control over the condition of, the activities con
ducted on and the persons allowed to enter the 
premises, forest land or land referred to in sec
tion 2.2, 

(c) school personnel and teachers as defined in 
the Schools A ct, 

notwithstanding that there may be more than one 
occupier of the same premises, forest land or land 
referred to in section 2.2; 

2 The Act is amended by adding after section 2. 1 
the following: 

2.2 No person shall contrary to the regulations 
made under paragraphs 11. l(d), (e) and (f) trespass 
by means of a motor vehicle on 

(a) land that is being cultivated for the produc
tion of food for humans or livestock, 

(b) land that is being managed for the produc
tion of food for humans or livestock, 

(c) an orchard that is being cultivated, 

(d) an orchard that is being managed, 

(e) a pasture, 

2 

b) par la suppression des mots «terre utilisee a 
des fins agricoles» a la definition «personne au
torisee» et /eur remplacement par les mots <<tcrre 
mentionnee a I' article 2.2»; 

C) par l'adjonction des mots «OU it l'article 
2.2» apres /es mots «paragraphe 2.1(1)» a la 
df/inition «terre forestifre»; 

d) par /'abrogation de la definition «terre uti
lisie a des fins agricoles». 

2 La Loi est modifiee par /'adjonction apres /'ar
ticle 2. 1 de ce qui suit: 

2.2 Nu! ne peut, contrairement aux reglement~ 
etablis en vertu des alineas 11. Id), e) et f), faire 
intrusion au moyen d 'un vehicule a moteur 

a) sur une terre cultivee pour la production 
alimentaire destinee aux humains ou au bCtail, 

b) sur une terre amenagee pour la production 
alimentaire destinee aux humains ou au betail, 

c) dans un verger cultive, 

d) dans un verger arnCnage, 

e) dans un pftturage, 



(f) a Christmas tree plantation, or 

(g) a plantation of seedlings and saplings. 

3 Section 3 of the A ct is amended 

(a) in subsection (/)by striking out "or land 
used for agricultural purposes"; 

(b) in subsection (5) by adding "or section 2.2" 
after "subsection 2.1(1) "; 

(c) in subsection (6) by adding "or section 2.2" 
after "subsection 2. I (I)". 

4 Section 6 of the A ct is amended 

(a) in subsection(/) by striking out "section 3" 
and substituting "section 2.2 or 3 "; 

(b) in subsection (2) by striking out "section 3" 
and substituting "section 2.2 or 3 ". 

5 Subsection 7(/) of the Act is amended by strik
ing out "of land used for agricultural purposes, 
forest land or an;• land referred to in subsection 
2.1(1)" and substituting "of forest land or any land 
ref erred to in subsection 2.1 (I) or section 2.2 ". 

6 Section 9 of the Act is amended by striking out 
':forest land, land used/or agricultural purposes or 
any land referred to in subsection 2.1(1) "and sub
stituting "forest land or any land referred to in 
subsection 2.1 ( 1) or <section 2.2 ". 

7 Section IO of the A ct is repealed and the follow
ing is substituted: 

10 This Act does not apply to lands that are 
Cro\vn Lands as defined in the Croivn Lands and 

3 

/) dans une plantation d'arbres de Noel, ou 

g) dans une plantation de plants-semis et de 
plants. 

3 L'article 3 de la Loi est modifie 

a) au paragraphe (I), par la suppression des 
mots «OU d 'une ferre utifisie Q des fins agrico
fes»; 

b) au paragraphe (5), par /'adjonction des 
mots «ou !'article 2.2» apres !es mots «le para
graphe 2.1(1)»; 

c) au paragraphe (6), par / 'adjonction des 
mots «ou de !'article 2.2» apres Jes mots «du 
paragraphe 2.1(1)». 

4 L'article 6 de la Loi est modifie 

a) au paragraphe (I), par la suppression des 
mots «ii /'article 3>> et leur remplacement par /es 
mots «8. !'article 2.2 ou 3»; 

b) au paragraphe (2), par la suppression des 
mots <<de I 'article 3» et leur remplacement par /es 
mots «de !'article 2.2 ou de I' article 3». 

5 Le paragraphe 7(1) de la Loi est modifie par la 
suppression des mots <<d'une terre utilisee a des fins 
agricoles, d'une terreforestiere ou d'une terre men
tionmfe au paragraphe 2.1(/)» et leur remplace
ment par Jes mots «d'une terre foresriere ou d'une 
terre mentionnee au paragraphe 2. l (])OU 8. !'article 
2.2». 

6 L'artic/e 9 de la Loi est modi/ii par la suppres
sion des mots «d'une terre forestii!re, d'une terre 
uti/isie iJ. des fins agricoles OU d'une terre men· 
tionnee au paragraphe 2.1(/)» et leur remplace
ment par /es mots «d'une terre forestiCre ou d'une 
terre mentionnee au paragraphe 2 .1 ( 1) ou a I' article 
2.2». 

7 L'article JO de la Loi est abroge et remplace par 
ce qui suit: 

10 La presente loi ne s' applique pas au\ terres qui 
sont des terres de la Couronne au sens de la Loi sur 



Forests Act except where the lands are referred to in 
subsection 2.1(1) or section 2.2. 

8 Section 11./ of the Act is amended 

(a) by striking out the period at the end of 
paragraph (c) and substituting a semicolon; 

(b) by adding after paragraph (c) the follow
ing: 

(d) prohibiting the trespass by a person by 
means of a motor vehicle on the categories of 
land referred to in paragraphs 2.2(a) to (g), 
which prohibition may be imposed in relation to 
any or all of the categories of land referred to in 
paragraphs 2.2(a) to (g), and which prohibition 
may vary in relation to each of the categories of 
land referred to in paragraphs 2.2(a) to (g); 

(e) respecting the conditions, if any are appli
cable, under which a person is prohibited from 
trespassing by means of a motor vehicle on the 
categories of land referred to in paragraphs 
2.2(a) to (g), which conditions, if any are appli
cable, may vary in relation to each of the catego
ries of land referred to in paragraphs 2.2(a) to 
(g); 

(f) respecting the giving of notice not to tres
pass in relation to each of the categories of land 
referred to in paragraphs 2.2(a) to (g) to which 
the giving of notice not to trespass is to be appli
cable. 

9 This Act or any provision of it comes into force 
on a day or days to be fixed by proclamation. 

4 

les terres et forets de la Couronne sauf lorsque les 
terres sont mcntionnecs au paragraphe 2.1 ( 1) ou a 
!'article 2.2. 

8 L'artic/e ll. l de la Loi est modifie 

a) par la suppression du point a la fin de l'ali
nia c) et son remplacement par un point-virgule; 

b) par l'adjonction apres l'alinea c) de ce qui 
suit: 

d) interdisant la commission d 'un acted 'intru
sion par une personne au moyen d'un vehicule a 
moteur sur des classes de terres mentionnees aux 
alineas 2.2a) a g), laquelle interdiction peut etre 
imposee relativemcnt:} une OU :1 tout es Jes classes 
de terres mentionnees aux a\ineas 2.2a) a g) et 
laquelle interdiction peut varier relativen1ent a 
chacune des classes de terres mentionnecs aux 
alineas 2.2a) a g); 

e) concernant Jes conditions, si ii yen a d'ap
plicable, en vertu desquelles il est interdit a une 
personne de commettre un acte d' intrusion au 
moyen d'un vehicule a moteur sur des classes de 
terres mentionnees aux alineas 2.2a) a g), les
quelles conditions, s'il yen a d'applicable, peu
vent varier relativement a chacune des classes de 
terres mentionnees aux alineas 2.2a) a g); 

f) concernant la remi~e de l'avis de ne pas 
commettre un acte d'intrusion relativement a 
chacune des classes de terres n1entionnCes au.x 
alineas 2.2a) ag) auxquelles la remise de l'avis de 
ne pas commettre un acte d'intrusion doit Ctre 
applicable. 

9 La presente loi ou une quelconque de ses dispo
sitions entre en vigueur a la date ou aux datesfixies 
par proclamation. 




